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UMTHETHOSICHIBIYELO WAKWAZULU OJWAYELEKILE, 1993. 
UMongameli weZwe uyathokoza ngaphansi nangegunya lamandla anikezwe wona yisigaba 31 (2) soMthethosisekelo wemiBuso eziBusayo, 1971 (uMthetho 21 ka 1971) ukuba avume loMthetho olandelayo. (Umbhalo wesiNgisi usayinwe nguMongameli weZwe. Kuvunywe mhlaka 24/01/1994) 

UMTHETHO 

Ochibiyela uMthetho weziNkantolo zeziMantshi, 1944, ukuze kuhlelwe futhi amandia okugcina ezinkantolo ezincane; ukuchibiyela uMthetho nokuHumusha, 1957, ukuze kuhlelwe amalanga okuqalisa kwemithetho ethize; ukuchibiyela uMthetho weNqubo emaCaleni eGazi, 1977, ukuze kubuye kuchazwe “ibnange”; ukuhlela futhi ukushushiswa kwangasese; ukuhlelwa futhi kwamandla ephoyisa mayelana nokubopha ngaphandle kwewaranti, ukufaka endaweni yezisho ezingasasebenzi; ukuhlelwa futhi kwesiqiniseko sokulotshiwe emabhukwini ezimali kanye namabhuku asebhange; ukuhlelwa futhi kokulungiswa kwesimilo ngokweluleka; ukwelula umbono wenkantolo wokuhlehlisa isigwebo ngaphansi kwezimeko ezithize; ukuhlelwa imibandela yokuhlehliswa noma ukulengiswa kwesigwebo; ukwenza icala elithize; kanye nokuhlinzekela izindaba eziphatheiene nalokho. 

MAKUMISWE UMTHETHO nguMkhandlu waKwaZulu oShaya uMthetho, kanje: 

Ukuchitshiyelwa kwesigaba 92 soMthetho 32 ka 1944, njengoba sifakwe isigaba 30 soMthetho 94 ka 1974 futhi 
sachitshiyelwa isigaba 9 soMthetho 91 ka 1977; kwesigaba 1 soMthetho 109 ka 1984 kanye nesigaba 9 soMthetho 25 ka 1987 

1. Isigaba 92 soMthetho weziNkantolo zeziMantshi, 1944, ngalokhu siyachitshiyelwa ngokungezwa esigatshaneni (1) 
kwalendima elandelayo: 

“(d) ukulungiswa kwesimilo ngokweluleka, kunganikezwa ngokwenkathi ecatshangwe esigabeni 276A (1) (b) soMthetho weNqubo emaCaleni eGazi, 1977 (uMthetho No. 51 ka 1977).”. 

Ukuchitshiyelwa kwesigaba 13 soMthetho 33 ka 1957 

2. Isigaba 13 soMthetho wokuHumusha, 1957, ngalokhu siyachitshiyelwa ngokungezwa kwesigatshana esilandelayo: 
“(3) Uma noma yimuphi uMthetho uhlinzekela u kuthi lowoMthetho uyoqala ukuseben. za_osukwini oluyomiswa 

nguNdunankulu ngesaziso eGazethini kaHulumeni, kuyothathwa ngokuthi amatanga ahlukene angamiswa may elana 
nezimiso ezehlukene zoMthetho lowo.”, 

Ukuchitshiyelwa kwesigaba 1 soMthetho 51 ka 1977, njengoba uchitshiyelwe isigaba 1 soMthetho 107 ka 1990, 

isigaba 1 soMthetho 5 ka 1991 kanye noMthetho 122 ka 1991; kanye nesigaba 1 soMthethosichibiyelo waKwaZulu 
weNqubo emaCaleni eGazi 10 ka 1992 

3. _ Isigaba 1 soMthetho weNqubo emaCaleni eGazi, 1977, ngalokhu siyachitshiyelwa ngokufaka esikhundleni sencazelo 
ye “bhange” incazelo elandelayo: 

“iphange’ kusho[isikhungo sebhange] ibhange njengoba lichazwe esigabeni 1 soMthetho wamaBhange, [1965 (uMthetho



    23 ka 1965)] 1990 (uMthetho 94 } 

Afrika okubhekiswe kulo e 

  

      

  

anya iBhange Lezy 
19 ve kanye nezoLimo laseNingizimu 

kuz wezokwakha njen an tian etho 13 ka 1944), kanye nesikhungo sokuzwana kwezokwakha njeng apa W Jabeni 1 soMthetho w eziKhungo zokuZwana kwezoKwakha. 1965 
{uMthetho 24 ka 1965] [kanye nesikhungo kwezokwakha njengoba sichazwe esigabeni 4 SORE oe i 
zoKwakha, 1986 (uMthetho 82 ka 1986)];”. ethow g 

  

+ (UMth        

Ukuchitshiyelwa kwesigaba 9 soMthetho 51 ka 1977 

  
4. Isigaba 9 soMthetho weNqubo emaCaleni eGazi, 1977, ngalokhu sivachit 

  

“a Ngokufakwa esikhundleni zezindima 

    

         
    

  

(a) kanye no (b) zesigatshana (1) t ndel 

“(a) i i lamarandi alikhuiu] uh ngqost ) ti rikhaih : a (a) a eee amare ate pa eixatni alinqume ngesaziso eGazethini a umeninjenges SO SO ! 1 iD e wa [is | ; ‘ nan ge J : 2 shwa lizeliphele ngaphandle kokuchitha isikhathi okungafanele; futi 

(b) inaniieyonkantolo e ilingqume nje IMbISO 

  

2zindleko angase [ 

  

; : umboshwa] angene kuzo mayelana (necala) nokuzivike 

Ukufakwa esikhundleni kwesigaba 16 soMthetho 51 | 

5. Isigaba esilandelayo ngalokhu sifakwa esikhundle: sesigaba 

  

!qubo emaCaleni eGazi, 1977: 
“Izindleko zomboshwa ekushushiseni kwangasese 

     

    

   

  

   

    

  

  

16. (1) Ekushushise ni ki KUNG cush catsnangwe esigabeni 8, icala elibekwe umboshwva lichit noma umboshwa etholwa enge i ISINqubO esivuna umboshwa sinikwa ir { i nor hwa enganacala noma evuna umboshwa sala | ms isi ( 5 i oshwa lowo zonke noma ingxenye li “A nguye] mays oKxushushisa noma, njengoba kungenzeka, 

(2) Lapho inkantolo okuth usnt vakungenasisekelo futhi ngokulwa okungasholutho futhi kunokuzondeka okus; 4 uma ecela izindleko lezo kanye nezimali ezichithiwe [nguye] mayelana nokus Jona kufanele.”. 

Ukuchitshiyelwa kwesigaba 40 soNithetho 51 ka 1977 

6. _Isigaba 40 soMthetho weN 
(d) yesigatshana (1) indima 

   wa ngokufaka esikhundleni sendima 

  

“(d)_ otholakala enanoma yiliphi ithuluzi lokuqqekeza ind i 
17 soMthethosichibiyelo oJwayelekile wakKwaZulu, 1993. fut} 
ukuze kweneliseke iphoyi 

      ngoba kucatshangwe esigabeni 
scnaza ukutholakala kwakhe nalelothuluzi 

  

  1 ka 1977, njengoba sichitshiyelwe isigaba 10 soMthetho 33 ka 1986 
   jthetho 51 

1991 

Ukuchitshiyelwa kwesigaba 77 s 
kanye nesigaba 9 soMthetho 51 k¢ 

7. \Isigaba 77 soMthetho weNqubo emaCaleni eGazi. 1977. naalo! nu 

(a) ngokufakwa esikhundleni sendim: 

  

“(a) Uma inkantolo ithola 

iyoyala ukuthi umbo    
   

      

cala ukuze akwazi ukuzivikela, inkantolo 
zengqondo noma esitokisini kusalindelwe 

Dini lalo, futhi uma inkantolo iyala kanjalo emva va eseziphendulele ecaleni, umboshwa nae! 1egunya ngaphansi kwesigaba 106 (4) 

  

1eGi€ 

Ngqongqoshe}] ukuyala kwesinqum 

kokuba umt 

ukuba atholwe « 

   

  

       

  

       

    

ngenacala noma ukuba athoiwe enecala mayelana necala abekwelona.”: 
(b) ngokufakwa esikhundleni sesigatshana (7) isiq 1 andelayo 

(7) Lapho isiyalo sikhishwe ngaphansi kwesigatshana (6) noma (9) ukuthi umboshwa akagcinwe esibhedlela [sezinhlanya] no kusalindelw uyale inqumo [sika Ngqongqoshe] sejaji egumbini lalo, umboshwa kunaat I ( valokno, lapho esekwazi ukulandela vilce ky tyelana necala okukhulunywa ngalo.”; 

(c) I esiaé ’ ( i ilandelayo 

igatshana (5) Sivunywa inkantolo yokwedlulisa kwamacala lyochitha ukulahlwa icala kanye nesigwebo futhi iyale ukuthi umuntu othintekile agcinwe esibhedlela [sezinhlanya] sezif nagor non ie kusalindelwe ukuyala kwesinqumo [sika Ngqongqoshe] 

Ukuchitshiyelwa kwesigaba 78 soMihetho 51 ka 1977, njengoba sichitshiyelwe isigaba 11 soMthetho 33 ka 1986 
kanye nesigaba 9 soMthetho 51 ka 1991 

    

  

   

    

8. Isigaba 78 soh 10 weNqubo emaCaieni eGazi, 1977, ngalokhu siyachitshiyelwa ngokufaka esixhundleni kwisigatshana (6) samagama andulela indima (| maaqaa vlan 1VC 

“ngesizathu sokugula } i sé kwenzeke, futhi ayale ukuthi umboshwa akag sezinhlanya] noma esit    ve eS 
usalindelwe isiyalo sesinqumo [sika Ngqongqoshe] sejaii equn 

Ukuchitshiyelwa kwesigaba 79 soMthetho 51 ka 1977 

  

9 Isigaba 79 soMthetho weNa 

    (1) kanye no (2) isisho “isibhendl 

  

Ukufakwa esikhundleni sesigaba 236 soMtheotho 51 ka 1977 

10. Isigaba esilandelayo ngal KNU lanwa nN 1AaD<    emaCalenj €Gazi, 1977: 

  

 



  

“Isiginiseko sokubhaliwe emabhukwini ezimali kanye nasemibhalweni wamabhange 
236. (1) Okubhaliwe {ezincwadini zezimali] ezincwadini zezimali zephange, [kumbandakanya noma iyiphi ileja 

(ledger), ibhuku losuku noma ibhuku-lezimali] Kanye noma namuphi umbhalo okunoma yiliphi ibhange 
futhi obhekise kulokho okubhaliwe osekushiwo noma yikuphi okubhalwe yibhange emsebenzini walo, kuyothi, 
noma Kuvezwa emacaleni egazi njengencwadi eyisitatimende esifungelwe esenziwe yinoma yimuphi umuntu 

    

othe kulesositatimende e sifungelwe wathi 

{a) usebenzela ibnange okukhulunywa ngalo; 

(b)  ukuthi lezo [zinewadi zemali] ziyi noma zabe ziyizincwadi zemali noma urnbhalo uyi noma kade [uyincwadi] 
Kile yamareknodi noma umbhalo webhange lelo: 

  

uyincwadi eyejwaye 

  

  

(C) ukuthi lokho okubnaliwe kwenziwe ngokwejwayelekile futhi emsebenzini ojwayelekile walelobnange 
noma umbhalo fowo osushiwo wenziwe halwa noma watholakala ngokwejwayelekile futhi emsebenzini 

iyelekile webhange lelo; futhi 

  

  vo [mabhuku ezimali} marekhodi ezimali noma umgingo usesandleni noma ungaphansi kokulawulwa 
hange lelo 

(d) 

    

ni alezozindaba, okwenziwe Kanye nezimali ezibhaliwe kuleyo 

  

Kuyoba ubufakazi obuqanda ikhanda emacz 

[mabhuku ezimali] mibhalo yezimali noma imiqgingo 

1oma iipni fibhuku lezimali] irekhodi iezimali okubhekiswe kulo esigatshaneni 
bhekis uyo esigatshaneni (1) kungase kuthathwe njengobufakazi obuyibo 
-aleni incwadi eyisitatimende esifungelwe esenziwe yinoma yimuphi umuntu 

  

(2) Noma yikuphi okubhaliwe k 

  

        (1) noma kuy 

  

   

    

             

ecaleni legazi ngokuv 

ositatimende ¢ sifungelwe ukuthi 

(a) benzela leiobhange okuqondiswe kulo; 

(b) uhlolile okubhaliwe, [kanye nebhuku lezimali] irekhodi lezimali noma incwadi okuqondiswe kuyo; 
futhi 

(Cc) ikhophi (copy) lalokno okubhaliwe noma inc schazwe esitatimendeni esifungelwe noma esijobelelweni 
salokho es 50 lalokho okubhaliwe noma incewadi (document). 

e kulelocala okuqondiswe kulo ukwethulwa ubufakazi bugondiswa 

yikhophi eliyiqinis   1 
PE i 

      
   

     

      
    

      

    

v (3) oma yimuphi walabo abamangalelene 
ye njengokusho kwalesisigaba noma okuhloswe ukuba ubufakazi bethulwe buqondiswe kuye njengokusho 

jokuyalwa inkantolo equla lelocala elingakapheli, ahlole incwadi eyabhalwayo 
uqobo Iwayo noma okubhaliwe okuqondiswe kukho kanye nanoma iliphi [ibhuku lezimali] irekhodi lezimali 
lapho okubhaliwe ku) wabdamangalelene engenza ikhophilaleyoncwadi noma okubhaliwe, 
futhi inkantolo iyokuthi, uma icelwa omunye wabamangelelene, ihlehlise icala ngenjongo yokuhlola kwalokho 
noma kokwenziwa kwalawo makhophi 

(4) Akukhobhang¢ yophoqakala ukuveza noma yiliphi [inewadi yezimali] irekhodi lezimali okubhekiswe kulo      
1) kunoma yiliphi icala legazi, ngaphandie uma inkantolo ethintekile iyala ukuthi lelo [pbhuku] 

  

esigatsnane 

rekhodi livezwe 

(5) Kules 
   

  

‘incwadi' ibandakanya c olshiwe noma ipheshana elibhalwe ikhompiyutha noma ngayiphi indlela noma 
njengento esebenza ngogesi noma ngayiphi into ekwazi ukulondoloza ulwazi noma ilugcine; futhi ‘okubnaliwe' 
kumbandakanya noma yikuphi ukuqoshwa emarekhodini ezimali zebhange noma ngayiphi indlela.”. 

        
    

Ukuchitshiyelwa kwesigaba 276A soMthetho 51 ka 1977. njengoba sifakwe isigaba 42 soMthetho 122 ka 1991 
A soMthetho weNqubo emaCaleni eGazi, 1977. ngalokhu siyachitshiyelwa— 

  

11. Isigaba 2 

usigatshana (3) kwamagama alandelayo kundinyana (ii) yendima (a) amagama alandelayo: 
(a) ngokufaka endaweni kus g 

  

vornuniu ulungele ukuba ahlolwe ngokulungisa izimilo ngokweluieka, acele kumabhalane noma kumbhé ukuba lowomuntu avele phambi kwenkantolo yokuqala (aquo) ukuze kucatshangwe kabusha isigwebo leso esesishiwo.”: 

wokuthi 

enkantolo, nlengoba kungase kwenzeke 

“uKhomishani angathi, uma enombon 

  

     

  

(b) ngokufaka endaweni yendima (b) yesigatshana (3) indima elandelayo: 
(b) Ekutholeni kwanoma isiphi isicelo okubhekiswe kuso endimeni (a) umabhalane noma _umbhalisi wenkantolo, njengoba kungase kwenzeke, uyothi, emva kokuthintana nomshushisi, afake udaba ngelanga elithize emacaleni 

enkantolo ethintekile.”: futhi 

(Cc) ngokufaka endaweni kwisigatshana (3) yamagama andulela indinyana (i) yendima (c) lamagama alandelayo: 

   
‘umabhalane noma umbhalisi wenkantolo, njengoba kungase kwenzeke, uyothi ngokucubungulisisa isigwebo njengokusho kwalesisigatshana 

Ukuchitshiyelwa kwesigaba 280 soMthetho 51 ka 1977 

12. Isigaba 280 soMthetho weNqubo emaCaleni eGazi. 1977, ngalokhu siyachitshiyelwa— 
(a) ngokufaka endaweni yesigatshana (2) isigatshana esilandelayo: 

    “(2) Lezozijeziso, uma kuwukuboshwa ejele, ziyoqala ukusebenza esisodwa silandele ekupheleni kwesinye, ukuchithwa noma isephulelo sokunye ngokulandelana njengoba inkantolo ingase yale, ngaphandle inkantolo lyala ukuthi lezo [sijeziso] zigwebo zokuboshwa ziyosebenza kanyekanye.”: futhi 

   

  

(b) ngokungeza isigatshana esilande| 

  

     
“(3) Lezozijeziso, uma ziwukulung ky nilo ngokululeka okubhekiswe kuko esigabeni 276 (1) (h), ziyoqala ukusebenza emva kokuphela k Sodwa, Ukuchithwa noma isephulelo sokunye, ngokulandelana nje ngoba inkantolo ingase iyale ngaphandile uma iyala ukuthilezozijeziso zokulungisa isimilo ngokweluleka ziyosebenza 

e ukuthi uma izijeziso ziqoqwe ndawonye zedlule inkathi eyimi-nyaka emithathu, 
ninayaka emithathu kusukele osukwini okuyilona lokuqala Iwalezozijeziso esezishiwo 

4, Ngaphandie inkantolo, lapho inikeza isigwebo, iyala ngokwehlukile.”. 

kanye-kanye: Kuqikelel 
inkathi engengaphansi kwer 
eseziqalile ukusebenza ziyodonsw 

    

  

w
  



Ukuchitshiyelwa kwesigaba 282 soMthetho 51 ka 1977, njengoba sifakwe yisigaba 13 soMthetho 5 ka 1991 
13. Isigaba 282 soMthetho weNqubo emaCalani eGazi, 1977, ngalokhu siyachite ' ; az 7 /, NGAlOKNU Sivachitshiyelwa cufaka endaweni amagama dlandetayerandintent (by-alan } y yelwa ngokufaka endaweni amag 

gama alendelayo: 

  

           

  

     
   

   

nuntu ekulahiweni ical   

  

sichithwa ekwedluliseni icala noma ekuhlolweni futhi noma 

sidu e kamuva kulowomuntu lowo mayelana 

ngokulandelana, noma yiliphi icala elifakwe 

    

yisiphi isigviebo sokut 

nalelocala endaweni 

esixnundieni sale! 

inkantolo esinit 

okugondiswe kus¢ 

olungeke lubeseduze r 

emva kwalokno isigy, 

= emuva yinkantolo osukwini olushiwo, 

kuzo ezindimeni (a) kanye no (b), futhi 
22a OSUkWini Olushiwo.”. 

     

Ukuchitshiyelwa kwesigaba 297 soMthetho 51 ka 1977. njengeba sichitshiyelwa isigaba 21 soMthetho 59 ka 1983 

kanye nesigaba 20 soMthetho 33 ka 1986 

  

14. Isigaba 297 soMthetho weNqubc 

(9) amagamé la indima (a) 

  

   
   

        

oxhu siyachitshiye 

  

lwa ngokufakwa endaweni yesigatshana 

   “Uma noma yimuphi umba 

sanoma iyiphi inkantolo, no 

ngesiyalo sanoma iyiphi ima 

noma agcinwe futhi, lapho imeko enjalo 

sigaba ungagcinwanga, umuntu othintekile kungathi ngesiyalo 

ve Ukuthi umuntu othintekile wehlulekile ukugcina lowombandela, 

| Ukufakwa kwesigaba 308A kuMthetho 51 ka 1977 

15. uMthetho weNqubo emaCaleni eGazi, 1977, ngalokhu uyachitst 

308: 

“Ukulungisa kwesimilo ngokweluleka ngeke kwayekelelwa ngaphandle uma ibheyili inikeziwe 

308A. Ukufezwe 
kuyeke 

  

siwa ngokufaka lesisigaba esilandelayo emva kwesigaba 

    

  

similo ngo    

      

kuso esigabeni 276 (1) (h), ngeke 

vesigaba 304 (4), ngaphandle uma 

  

wokuthunyely Cala ukuba liyohloly, 

inkantolo eyanikeza is‘gwebo ikhulula umuntu olahl 

  

(aj) 
     

        

ngebhey ithiizimiso zesigaba 307 (2). (3). (4), (5) kanye no (6) zisebenza ngoguquko oludingekile 

(b) joba ucatshangwe esigabeni 307 (3), okuyokuthi izimiso zesigaba 

  

‘ile Kuye ngokuthi zingasetshenziswa kanjani.” 

Ukuchitshiyelwa kwesigaba 309 soMthetho 51 ka 1977, njengoba sichitshiyelwa yisigaba 17 soMthetho 105 ka 1982 

kanye nesigaba 8 soMihetho 107 ka 1990 

  

16. Isigaba 309 soMthetho weNqubo emaCaleni eGazi, 1977, ngalokhu siyachitshi Iwa ngokufaka endaweni yendima 

(b) yesigatshana (4) lendima ela 

  

    “(b) Izigaba 307, [kanye] 308 kanye no< iguquka okudi 

kusigwebo okwedluliswe icala ngaso, kumbandakanya isigwebo soku: 
294 

ziyosebenza ngo > (Mutatis mutandis) uma kubhekiswe 

a esinikezwe ngaphansi kwesigaba 

    

Ukuhluleka ukunika incazelo egculisayo yokutholakala nethuluzi noma into 

17. Noma yimuphi umuntu ogcine noma \ 

noma kuhloswe ukus 

emotweni, futhi engak\ > 

noma ukuboswa inkathi engegile iminyak 

  

yiliphi ithuluzi noma into okungase kube nokusola okwanele kokuthi kwasebenzisa 
ezeni indlu, noma ekugqekezeni imoto noma ukungena ngokungekho emthethweni 

210 egculisayo yalokho kutholakala, uyobanecala futhi uma limlahla ahlawuliswe, 
1emithathu 

      
    

vazi ukunikeza ince 

  

  

  

Isihloko esifinggiwe 

18. LoMthetho uyobizwa ngokuthi uMthethosichibiyelo wakKwaZulu oJwayelekile, 1993 

KWAZULU GOVERNMENT NOTICE NO. 14 OF 1994 

KWAZULU LEGISLATIVE ASSEMBLY 

ACT 25 OF 1993 

KWAZULU GENERAL LAW AMENDMENT ACT, 1993 

powers vested in him bys 

  

ction 31 (2) of the Self-governing Territories Constitution 

sh text signed by the State President. Assented to on 24/01/1994). 

    

To amer 

the Interpretation Act 

Procedure Act, 1977. so as to re 

in respect of an arrest without 

  

yulate the limits of jurisdiction of lower courts; to amend 
the dates of commencement of certain laws; to amend the Criminal 

julate private prosecutions; to regulate powers of peace officer 

  

    
te expressions; to re 

   
   

      

late the proof of entries in 
accounting reco 

cretion of the court to antedat entence under certa 

ras ang doc 

  

ice Of correctional ervision; to ex 
       the     >: to regulé conditic¢ nal postponen 

 



  

to create a certain offence; and to provide for matters incidental tnereto. 
pension of a sentence; 

BE IT ENACTED by the KwaZulu Legislative Assembly, as follows: 

Amendment of section 92 of Act 32 of 1944, as substituted by section 30 of Act 94 of 1974 and amended by section 

9 of Act 91 of 1977. section 1 of Act 109 of 1984 and section 9 of Act 25 of 1987 

1. Section 92 of the Magistrates’ Courts Act, 1944, is hereby amended by the addition to subsection (1) of the following 

paragraph: 

(d) by correctional supervision, may impose correctional supervision for a period as contemplated in section 276A 
(Mi) J. 2h GP 

(1) (b) of the Criminal Procedure Act, 1977 (Act No. 51 of 1977).”. 

Amendment of section 13 of Act 33 of 1957 

Section 13 of the Interpretation Act, 1957, is hereby amended by the addition of the following subsection: 

“(3) Ifany Act provides that that Act shall come into operation on a date fixed by the Chief Minister by notice in the 

Official Gazette, it shail be deemed that different dates may be so fixed in respect of different provisions of that 

Act.” 

oO 

Amendment of section 1 of Act 51 of 1977, as amended by section 1 of Act 107 of 1990, section 1 of Act 5 of 1991 

and of Act 122 of 1991 and section 1 of the KwaZulu Criminal Procedure Amendment Act 10 of 1992 

3. Section tof the Criminal Procedure Act, 1977, is hereby amended by the substitution for the definition of “bank” of the 
following definition: 

“bank' means a [banking institution] bank as defined in section 1 of the Banks Act, [1965 (Act 23 of 1965)] 1990 
(Act No. 94 of 1990), and includes the Land and Agricultural Bank of South Africa referred to in section 3 of the Land 

Bank Act, 1944 (Act No. 13 of 1944), and a mutual building society as defined in section 1 of the Mutual Building 

Societies Act, 1965 (Act No. 24 of 1965) [and a building society as defined in section 1 of the Building Societies 
Act, 1986 (Act 82 of 1986)];”. 

Amendment of section 9 of Act 51 of 1977 

Section 9 of the Criminal Procedure Act, 1977. is hereby amended by the substitution for paragraphs (a) and (b) of 

subsection (1) of the following paragrapns: 

“(a) the [sum of one hundred rand] amount the Minister may from time to time determine by notice in the Official 

Gazette as security that he will prosecute the charge against the accused to a conclusion without undue delay: 

4. 

and 

the amount such court may determine as security for the costs which [the accused] may [incur] be incurred in 
respect of [his] the accused's defence to the charge.”. 

Substitution of section 16 of Act 51 of 1977 

5. The following section is hereby substituted for section 16 of the Criminal Procedure Act, 1977: 

“Costs of accused in private prosecution 

16. (1) Where ina private prosecution, other than a prosecution contemplated in section 8, the charge against the 

accused is dismissed or the accused is acquitted or a decision in favour of the accused is given on appeal, 

the court dismissing the charge or acquitting the accused or deciding in favour of the accused on appeal, 

may order the private prosecutor to pay to such accused the whole or any part of the costs and expenses 

incurred [by him] in connection with the prosecution or, as the case may be, the appeal. 

(2) Where the court is of the opinion that a private prosecution was unfounded and vexatious, it shall award to 

the accused at his request such costs and expenses incurred [by him] in connection with the prosecution, 

as it may deem fit.”. 

Amendment of section 40 of Act 51 of 1977 

6. Section 40 of the Criminal Procedure Act, 1977, is hereby amended by the substitution for paragraph (d) of subsection 
(1) of the following paragraph: 

“(d)_ who has in his possession any implement of housebreaking or carbreaking as contemplated in section 17 of the 
KwaZulu General Law Amendment Act, 1993, and who is unable to account for suc possession to the 
satisfaction of the peace officer:”. 

Amendment of section 77 of Act 51 of 1977, as amended by section 10 of Act 33 of 1986 and section 9 of Act 51 
of 1991 

7. Section 77 of the Criminal Procedure Act, 1977, is hereby amended— 

(a) by the substitution for paragraph (a) of subsection (6) of the following paragraph: 

“(a)_ Ifthe court finds that the accused is not capable of understanding the proceedings so as to make a proper 
defence, the court shall direct that the accused be detained in a [mental] psychiatric hospital or prison 
pending the signification of the decision of [the Minister] a judge in chambers, and if the court so directs 
after the accused has pleaded to the charge, the accused shall not be entitled under section 106 (4) to be 
acquitted or to be convicted in respect of the charge in question.”; 

(b) by the substitution for subsection (7) of the following subsection: 

“(7) Where a direction is issued under subsection (6) or (9) that the accused be detained in a [mental] 
psychiatric hospital or a prison pending the signification of the decision of {the Minister] a judge in 

chambers, the accused may at any time thereafter, when he is capable of understanding the proceedings 
so as to make a proper defence, be prosecuted and tried for the offence in question.”; and 

 



(c) by the substitution for subsection (9) of the following subsection: 
ion (5) is allowed the      “(9) Where an appeal against a finding under subsect our 07 appeal shall set aside the 

conviction and sentence and direct that the person concerned t ained in a{mental] psychiatric hospital 

Or a prison pending the signification of the decision of [the Minister] a judge in chambers.”, 

  
   

aet 

Amendment of section 78 of Act 51 if 1977, as amended by section 11 of Act 33 of 1986 and section 9 of Act 51 of 
1991 

8. Section 78 of the Criminal Procedure Act, 1977. is hereby amended by the substitution in subsection (6) for the words 

following upon paragraph (b) of the followir    “by reason of mental illness or mental defect e may be, and direct { the accused be detained ina 

[mental] psychiatric hospital or a prison pending the signification of the decision of [the Minister] a judge in 

chambers.” 

Amendment of section 79 of Act 51 of 1977 

9. Section 79 of the Criminal Procedure Act, 1977, is hereby amended by th y 
the expression “mental hospital”, wherever it occurs, o 

stitution in Subsections (1) and (2) for 

the ex: t hospital”. 
      

Substitution of section 236 of Act 51 of 1977 

10. The following section is hereby substituted for section 236 of the Criminal P jure Act, 1977: 

  

“Proof of entries in accounting records and documentation of banks 

  

236. (1) The entries in the [account books] accounting records of a bank 
cash-book] and any document which is in possession of any bank and which refers to the said entries or 
to any business transaction of the bank, shall, upon the mere production at criminal proceedings of a document 
purporting to be an affidavit made by any person w affidavit aliege 

[including any ledger, day book or 

  

    

    

(a) that he is in the service of the bank in question; 

(b) that such [account books] are or have been accounting records or document is or has been the 
ordinary [books] records or document of such bé    nk; 

(c) that the said entries have been made in the usual and ordinary cour 

or the said document has been compiled. printed or ob 

business of such bank: and 

5@ of the business of such bank 

ied in the usual and ordinary course of the 

    

  

  

(d) that such [account books are] accounting records or document is in the cust dy or under the control 
of such bank, 

be prima facie proof at such proceedings of the matters, tran 

[account books] accounting records or documents 

      

   
(2) Any entry in any [account book] accounting record r 

to in subsection (1) may be proved at crimina 

of a document purporting to be an affidavit made 

  

(a) that he is in the service of the bank in question; 

(b) that he has examined the entry, [and the account book] accounting record or document in question; 
and 

  

(c) that a copy of such entry or document set out in the affidavit o 

of such entry or document 
reto is a correct copy 

          

   

      

      

(3) Any party at the proceedings in que 

against whom it is intended to adduce evide 
before which the proceedinc 

[account book] accounting recor 
parly may make copies of such document or 

concerned, adjourn the proc 

of this section or 

> order of the court 

y stion and any 

ich eniry forms part, and such 

lication of the party 

f such copie 

  

     
      

     

  

   

   es. 

  

(4) No bank shall be compe 

at any criminal proc 

d to in subsection (1) 

record be produced. 

    

any [account book] accounting record r 

yurt concerned orders th    
(5) In this section— 

‘document’ incluc } by any mechanical or electronic 

device and ¢ ncludes any 

  

Amendment of section 276A of Act 51 of 1977, as inserted by section 42 of Act 122 of 1991 

      

    

11. Section 276A of the Criminal Procedure Act nendec 

(a) by the substitution in subsection (3) for the words following upon subparagraph (ii) of paragraph (a) of the 
following words: 

“the Commissioner may, if he is of the opinion th yn is fit tot j 2d to correctional supervision, 

vy be. to have t son appear before the courta    apply to the clerk or registrar of the court 

quo in order to reconsider the said sentence 

  

(b) by the substitution for paragraph (b) of ¢ 

  

f I urt, as the case may 

specific date on the roll of the court 

  

“(b) On receipt of any application referred to inp 

  

   be, shali, after consultation with the prose ae ar 
concerned.”: and 

(c) by the substitution in subsection (3) for the words preceding subparagrapn (i) of paragraph (c) of the following 
words: 

 



  

“The clerk or registrar of the court, as the case may be, shall for the purposes of the reconsideration of the 

sentence in accordance with this subsection-”. 

Amendment of section 280 of Act 51 of 1977 

12. Section 280 of the Criminal Procedure Act, 1977, is hereby amended— 

(a) by the substitution for subsection (2) of the following subsection: 

“Such punishments, when consisting of imprisonment, shall commence the one after the expiration, setting aside 

or remission of the other, in such order as the court may direct, unless the court directs that such [punishment] 

sentences of imprisonment shall run concurrent.”; and 

(b) by the addition of the following subsection: 

“(3) Such punishments, when consisting of correctional supervision referred to in section 276 (1) (h), shall commence 
the one after the expiration, setting aside or remission of the other, in such order as the court may direct, 

unless the court directs tnat such punishments of correctional supervision shall run concurrent: Provided 

that if such punishments in the aggregate exceed a period of three years, a period of not more than three 
years from the date on which the first of the said punishments has commenced shall be served, unless t 

| 
ie 

court, when imposing sentence, otherwise directs.”. 

Amendment of section 282 of Act 51 of 1977, as substituted by section 13 of Act 5 of 1991 

13. Section 282 of the Criminal Procedure Act, 1977, is hereby amended by the substitution for the words following upon 
paragraph (b) of the following words: 

‘imposed On any person on conviction for an offence is set aside on appeal or review and any sentence of 

imprisonment or other sentence of imprisonment is thereafter imposed on such person in respect of such offence in 

place of the sentences referred to in paragraph (a) or (b), respectively, or any other offence which is substituted for 

that offence on appeal or review, the sentence which was later imposed may, if the court imposing it is satisfied that 

the person concerned has spenta period of time in prison awaiting the execution of the sentence referred to in paragraph 

(a) or has served any part of the sentence referred to in paragraph (b), be antedated by the court to a specified date, 

F which shall not be earlier than the date on which the sentences referred to in paragraphs (a) and (b) were imposed, 

and thereupon the sentence which was later imposed shall be deemed to have been imposed on the date so 
specified.” 

Amendment of section 297 of Act 51 of 1977, as amended by section 21 of Act 59 of 1983 and section 20 of Act 33 

of 1986 

14. Section 297 of the Criminal Procedure Act, 1977, is hereby amended by the substitution in subsection (9) for the words 

preceding paragraph (a) of the following words: 

“If any condition imposed under this section is not complied with, the person concerned may upon the order of any 

court, or ifitappears from information under oath that the person concerned has failed to comply with such condition, 

where the condition in question-”. 

Insertion of section 308A in Act 51 of 1977 

15. The Criminal Procedure Act, 1977, is hereby amended by the insertion of the following section after section 308: 

“Correctional supervision not suspended unless bail granted 

308A The execution of a sentence of correctional supervision referred to in section 276 (1) (h), shall not be 
suspended by the transmission of the record for review in terms of section 304 (4), unless the court which 
imposed the sentence releases the person convicted— 

(a) onbail, in which case the provision of section 307 (2). (3), (4). (5) and (6) shail mutatis mutandis apply: 

(b) onwarning ona condition as contemplated in section 307 (3), in which case the provisions of section 
72 shail mutatis mutandis apply to the extent to which they can be applied.”. 

  

Amendment of section 309 of Act 51 of 1977, as amended by section 17 of Act 105 of 1982 and section 8 of Act 107 
of 1990 

16. Section 309 of the Criminal Procedure Act, 1977, is hereby amended by the substitution for paragraph (b) of 
subsection (4) of the following paragraph: 

“(b) sections 307, [and] 308 and 308A shall mutatis mutandis apply with reference to the sentence appealed against, 
including a sentence of a whipping imposed under section 294.” 

Failure to give satisfactory account of possession of implement or object 

17. Any person who possesses any implement or object in respect of which there is a reasonable suspicion that it was 
used or is intended to be used to commit housebreaking, or to break open a motor-vehicle or to gain unlawful entry 
into a motor-vehicle, and who is unable to give a satisfactory account of such possession, shall be guilty of an offence 
and liable on conviction to a fine, or to imprisonment for a period not exceeding three years. 

Short title 

18. This Act shall be called the KwaZulu General Law Amendment Act, 1993. 

 



KWAZULU GOEWERMENTS KENNISGEWING NR 14 VAN 1994 

KWAZULU-WETGEWENDE VERGADERING 

WET 25 VAN 1993 

KWAZULU-ALGEMENE REGSWYSIGINGSWET, 1993 

   
Dit het die Staatspresident behaag kragtens die bevoegheid hom verleen t 

artikel 31 (2) van die Grondwet van die Seif Regerende Gebiede, 1971 
(Wet 21 van 1971), om sy goedkeuring aan onderstaande Wet te heg. (Enge se teks deur die Staatspresident geteken. Goedgekeur op 24/01/1994), 

   

WET 

Tot wysiging van die Wet op Landdroshowe, 1944, ten einde die perke van jurisdiksie van laer howe verder te reél: tot 
wysiging van die Interpret et, 1957, ter 

nocdat 
e die inwerkingtredingsdatums van sekere wette verder te reél; tot wysiging 

van die Strafproseswet, 1977, ten einde > heromskryf; private vervoigings verder te reél; die bevoegdhede van 'n 

vredesbeampte ten opsigte van 'n inhegtenisneming sonder 'n lasbrief verder te reel; sekere verouderde uitdrukkings te 

vervang; bewys van inskrywings in veKeninekund ge rekords en dokumentasie van banke verder te reél; die straf van 

korrektiewe toesig verder te reel; die diskresie van 'n hof om ‘n vonnis terug te dateer onder sekere omstandighede, uit te 

brei; die voorwaardelike uitstel of opskorting van 'n vonnis verder te reel: ten einde 'n bepaalde misdryf te skep; en om vir 

bykomstige aangeleenthede voorsiening te maak. 

        
     

  

DAAR WORD BEPAAL deur die KwaZulu-Wetge 

  

vende Vergadering, soos volg:— 

Wysiging van artikel 92 van Wet 32 van 1944, soos vervang deur artikel 30 van Wet 94 van 1974 en gewysig deur 

artikel 9 van Wet 91 van 1977, artikel i van Wet 109 van 1984 en artikel 9 van Wet 25 van 1987 

1. Artikel 92 van die Wet op Landdroshowe, 1944, word hierby gewysig deur die volgende paragraaf by subartikel (1) 

te voeg 

‘(d) met korrektiewe toesig, korrektiewe toesig vir'n tydperk soos beoog in artikel 276A (1) (b) van die Strafproseswet, 

1977 (Wet No. 51 van 1977), oplé 

Wysiging van artikel 13 van Wet 33 van 1957 & 

2 Artikel 13 van die Interpretasiewet, 1957, word hierby gewysig deur die volgende subartikel by te voeg:   
  

“(3) Indien 'n Wet daarvoor voorsiening maak dat daardie Wet in werking sal tree op 'n datum deur die Hoofminister 

by proklamasie in die Amptelike Koerant bepaal, word daar geag dat verskillende datums aldus ten opsigte van 

verskillende bepalings van daardie Wet bepaal kan word 

  

   

  

Wysiging van artikel 1 van Wet 51 van 1977, soos gewysig deur artikel 1 van Wet 107 van 1990, artikel 1 van Wet 

5 van 1991 en van Wet 122 van 1991 en artikel 1 van die KwaZulu-Strafproseswysigingswet 10 van 1992 

3. Artikel 1 van die Strafprose 

omskrywing te vervang: 

‘‘bank' 'n [bankinstelling] bank soos omskryf in artikel 1 van die Bankwet, [1965 (Wet 23 van 1965)] 1990 (Wet No 

94 van 1990), en ook die Land- en Landboubank van Suid-Afrika in artikel 3 van die Landbankwet, 1944 (Wet No 

13 van 1944), bedoelen 'n onderlinge bouvere-niging soos omskryf in artikel 1 van die Wet op Onderlinge Bouverenigings, 

1965 (Wet No. 24 van 1965) [en'n bouvereniging soos omskryf in artikel 1 van die Wet op Bouverenigings, 1986 

(Wet 82 van 1986)];” 

  

, 1977, word hierby ysig deur die omskrywing van “bank” deur die volgende 

  

Wysiging van artikel 9 van Wet 51 van 1977 

4. Artikel 9 van die Strafproseswet, 1977, word hierby ge 

volgende paragrawe te vervang 

g deur paragrawe (a) en (b) van subartikel (1) deur die 

  

(a) die bedrag [van honderd rand] wat die Minister van tyd tot tyd by kennisgewing in die Amptelike Koerant bepaal 

deponeer as sekerheid dat hy die aanklag teen die beskuldigde sonder onbehoorlike vertraging tot 'n einde sal 

voer; en 

  

    (b) die 

opsigte van sy] se 

bedrag depone 

  

t daardie hof bepaal as sekerheid vir koste wat ten opsigte van die beskuldigde [ten 

»diging op die aanklag [mag aangaan] aangegaan mag word.” 
  

      verde 

Vervanging van artikel 16 van Wet 51 van 1977 

5. Artikel 16 van die Strafproseswet, 1977, word hierby deur die voigende artikel vervang: 

“Koste van beskuldigde in private spiveliaine 

   
   
   

        

       

16; (1) I ‘I rivate vervolging ogde vervoiging, die aanklag teen die beskuldigde 

vord of die beskuldigd oud of 'n beslissing ten gunste van die beskuldigde op 

kan die Hoi \ ys of die beskuldigde vryspreek of ten gunste van die 

beskuldigde op appel! , die priv x 2 som so 'n beskuldigde die geheel of 'n gedeelte van 

die koste en uitgawe te goed wat [deur Rain) in verband met die vervolging of, na gelang van die geval, 

die appe! aangegaan is 

(2) Waar die hof van oordeel is dat 'n private vervolging ongegrond en uit kwelsug ingestel was, moet hy aan 

  

die beskuld es [deur hom aangegaan] wat in verband met die vervolging 

a angegaan is. 

Wysiging van artikel 40 van Wet 51 van 1977 

  

6 Artikel 40 van die Strafpross et, 1977, word hierby gewysig deur agraaf (d) van subartikel (1) deur die volaende 

paragraal t¢ ervang 

    

(d) wat enige huisbraakg ed kap ss ; beoog in artikel 17 van die KwaZulu Algemene 
o staat is om tot bevre diging van die vredes 

  

    sbeampte van 

   



Wysiging van artikel 77 van Wet 51 van 1977, soos gewysig deur artikel 10 van Wet 33 van 1986 en artikel 9 van 

Wet 51 van 1991 

7. Artikel 77 van die Strafproseswet, 1977. word hierby ¢ 

  

(a) deur paragraaf (a) van subartikel (6) deur die volgende paragraaf te vervang: 
om die verrigtinge dermate te begryp 

 beskuldigde in 'n psigiatriese hospitaal 
, ikking van [die Minister] 'n regter in 

igde op die aanklag gepleit het, is die beskuldigde 
1anklag vrygespreek of skuldig bevind 

   

    

   

    

(a) Indien die hof bevind dat 

dat hy sy verdedig 

{vir sielsiekes] of 

kamers, en indien die hof 

  

2nde di 

  

nie ingevolge artikel 106 (4) 

te word nie 

  

           
(b) deur subartikel (7) deur die volgende subartikel te ve 

(7) Waar ‘n lasgewing olge st el (6) dat die beskuldigde in 'n psigiatriese 

hospitaal [vir sielsiekes] of ‘ng genis hang ‘ king van [die Minister] 'n regter in 

; aangehou word, kan die beskuidigade te « er tyd daarna, wanneer hy oor die vermoé beskik      
vo dat hv sv + jryp dati y¥ Vel 

  

om di e verrigtinge dermate Jediging na behore ken voer, weens die betrokke 

      misdryf verve 

(c) deurs 

(9) 

  

Wysiging van artikel 78 van Wet 51 van 1977, soos gewysig deur artikel 11 van Wet 33 van 1986 en artikel 9 van 
Wet 51 van 1991 

8 Artikel 78 van die Strafprose 

volg, deur die volgende woorde 

  

g deur in subartikel (6) die woorde wat op paragraaf (b)     
“vanwee C dheid of geestes- 

[vir sielsiekes] of 'n ge 
1 die geval, en gelas hy dat die beskuldigde in 'n 

ou word hangende die beskikking van [die Minister] 

  

estesonge 

psigiatrie hospitaa 

'n_regter in kamers 

        

Wysiging van artikel 79 van Wet 51 van 1977 

9. Artikel 79 van die Strafproseswet, 1977, word hierby 

, Oral waar dit voorkom, deur die uiidruk 

    eur in subartikel (1) en (2) die uitdrukking “hospitaal 

se hospitaal” te vervang. vir sielsiekes”      
Vervanging van artikel 236 van Wet 51 van 1977 

  

10. Artikel 4 

  

36 van die Strafproseswet. 1977, word hierby deur di o| vervang: 

“Bewys van inskrywings in rekeningkundige rekords en dokumentasie van banke 

236. (1) Die inskrywings in die [rekeningboeke] rekeningkundic 

dagboek of kasboek] en enige dokument 

of enige besigheidstranse 1 die bank betrekkinc 

van ‘n dokument { verklarinc 
verklaring be 

>kords van 'n bank, [met inbegrip van 'n grootboek, 
(van 'n bank is en wat op bedoelde inskrywings 

's by blote voorlegging by strafregtelike verrigtinge 
es deur ‘n persoon wat in daardie beédigde 

atin    aksie 
            wat voorgee ' 

     

(a) dat hy in diens van die betr 

  

(b) dat bedoelde Deere ele 

dokument van b 

ningkundige rekords of dokument die gewone [boeke] rekords of 

  

»>doelde bank is of was 

(c) datbedoelde ir 

of bedoelde dokument in die gebruik 

gedruk of verkry is: en 

IGS IN Ale        ‘one |oop van bedoelde bank se besigheid aangebring 
e loop van bedoelde bank se besigheid opgestel, 

   

  

(d) dat bedoelde [rekeningboeke] rekeningkundige rekords of dokument in die bewaring of onder beheer 
van bedoelde bank is 

   

   

prima facie-bewys by bedoelde verrigtinge 

Trokeliindibaskeueke aac dige 

(2) 'nInskrywing in 'n in subartikel (1) bedoelde ea it ek] rekeningkundige rekord of 'n in subartikel (1) 
bedoelde dokument kan by strafregteli rdie blote voorlegging by sodanige verrigtinge 
van 'n dokument wat voorgee 'n bee s deur'n persoon wat in daardie beédigde 

verklaring bev, 

  

leenthede, transaksies en rekeninge in bedoelde 
aangeteken.      

     

  

(a) dat hy in diens van die betrokke bank is 

(b) dat hy die betrokke j 

het; en 

  

iskrywing, [en rekeningboek] r 

  

sningkundige rekord of dokument ondersoek 

(c) dat'n afskrif van bedoelde inskrywing of dokument wat in die beedigde verklaring of in 'n bylae daarby 
uiteengesit is, 'n juiste afskrif van bedoelde inskrywing of dokument is. 

  

  

(3) 'n Party by die be trokke verrigtinge teen wie getuien 

dit die voorneme is om getuienis inc 

verrigtinge hangende | e€ oorsprinklik 

ngevoige hierdie artikel voorgelé word of teen wie 
uxel voor te le, kan, op bevel van die hof voor wie die 

> dokument of inskrywing en ['n rekeningboek] 
rekeningkundige rekord w porkom Of Waarvan bedoelde inskrywing deel uitmaak, 
ondersoek, en so'n party kan afskrifte van so 'n dokument of inSkrywing maak, en die hof moet, op aansoek van die betrokke party, die verrigtinge vir die doeleindes SO 'n ondersoek of die maak van sodanige 

atskrifte verdaag 

  

   

   
       
   aarin daardie inskrywing \ 

  

(4) Geen bank is verplig om 'n in subartike! (1) bedoelde [reKepsnaboek) rekeningkundige rekord by strafregtelike 
verrigtinge voor te Ié nie, tensy die betrokke hof gel tt so 'n [boek] rekord voorqelé word. 

 



    

(5) In hierdie artikel beteken— 

dokument’ ook 'n opname of getranskribeerde rekenaardrukstuk voorigebring deur enige meganiese of 
elektroniese apparaat en enige apparaat waardeur inligting opgeneem of geberg word: en 

wing’ ook enige aantekening i     1 die rekeningkundige rekords van 'n bank op enige wyse hoegenaamd.”. 

> 2 
‘;s ™~

 

  

Wysiging van artikel 276A van Wet 51 van 19 208 ingevoeg deur artikel 42 van Wet 122 van 1991 

11. Artikel 27 4. van di trafpro et       vord hierby gq 

  

(a) deur subartikel 

vervang 

die woorde wat op subparagraai (ii) van paragraaf (a) volg, deur die volgende woorde te 

      

  

  
  

‘kan die Kommiss a sd om aan korrektiewe toesig onderwerp 
te word, by die kle | san oek doen dat daardie persoon voor die        

       

hof a quo ver: a 

(b) deur paragraé fan Subartikel (3) ¢ igende paragraaf te vervang 

(b) By ontvangs van 'n aa Kt el die klerk « fier van die hof, na gelang van die 
   a ge egpleging met die aanklaer, die saak vir 'n bepaalde datum op die betrokke hof se rol.”: en 

(c) deur in subartikel (3) die woorde wat subparaagraaf (i) van p aragraaf (c) voorafgaan, deur die volgende woorde 

  

te vervang 

  

Die Klerk of griffier 

vonnis ocoreenkom 

die geval, 1 t vir doeleindes van die hercorweging van die    
Wysiging van artikel 280 van Wet 51 van 1977 

12. Artikel 280 van die Strafproseswet, 1977, word hierby gewysig 

(a) deur subartikel (2) deur die volgende subartikel te vervang 

(2) Bedoelde strawwe, wanneer hulle uit g 

ching of kwytskelding van die ander in die volgorde wat die hof gelas, tensy die hof gelas dat 
bedoelde {[strawwe] yvonnis van gevangenisstraf amloop.”: en 

    in, neem ‘n aanvang die een na die verstryking, 

  

tersydes 

(Db) deur die volgende subartikel by te voeg 

"(3) Bedoelde strawwe. wanneer hulle uit kor ewe toesig in artikel 276 (1) (h) na verwys bestaan, neem 'n 

aanvang die een na die verstryking, tersyd elling of kelding, van die ander in die volgorde wat die 

s, tensy die hot gelas dat bedoeide vonnisse van korrekti toesig saamloop: Met dien verstande 

  

    

  hot     
    

    

dat indien sodanige strawwe gesamentlik 'r I irie | owe gaan, 'n tydperk van hoogstens 
drie jaar vanaf die datum waarop die eerste n bedoelde strawwe in werking getree het. uitgedien word, 
tensy die hof by die opleagin I nni | 

Wysiging van artikel 282 van Wet 51 van 1977, soos vervang deur artikel 13 van Wet 5 van 1991 

13. Artikel 282 van die Strafproseswet, 1977, word hierby gewysig deur die woorde wat op paragraaf (b) volg deur die 
volgende woorde te vervang   

wat iemand by skuldigbevinding aan 'n mi 

  

pgele is, op appel of hersiening tersyde gestel word en bedoelde 
    

  

persoon daarna 'n vonnis van gevangeni f'n ander vonnis van gevangenisstraf in die plek van die vonnisse 
onderskeidelik in paragraaf (a) of (b) bedoel ten opsigte van daardie misdryf, of « ander misdryf wat daardie 
misdryf op appel of hersiening vervang, opge rd n die vonnis wat later opg word, indien die hof wat dit ople 
oortuig is dat die betrokke persoon ‘n tydperk in die gevangenis in af voltrekking van die vonnis in     
paragraaf (a) bedoel. deurgebring het of 'n gedeeite van die vonnis in pa 

  

| } ( 2>doel, uitgedien het, deur die hof 
teruggedateer word na 'n bepaaide datum, wat nie vroeér is as die datum waarop die vonnisse in paragrawe (a) en 
(b) bedoel opgeleé is nie, en daarop word die nnis wat later opg IS, geag op die aldus bepaalde datum opgelé te     

2eS het 

  

Wysiging van artikel 297 van Wet 51 van 19 

Wet 33 van 1986 

14. Artikel 297 van die Strafpri vet, 1977, wordh 

    

sig deur in subartikel (9) die woorde wat subparagraaf (i) 

van paragraal (a) vooraigaan deur die volgen woorde te vervang 

Indien 'n kragtens hierdie artikel opgelegde voorwaarde nie nagekom word nie, kan die betrokke persoon op bevel 

van enige hof, of indien dit uit inliating onder eed t yk dat die betrokke persoon versuim het om sodanige voorwaarde 

na te kom, op bevel van enig idre t inddre f regter : gelang van die geval, in hegtenis geneem of 

aangehou word en, waar die betrokke voory, j 

Invoeging van artikel 3084 in Wet 51 van 1977 

15. Die Strafproseswet, 1977, word hiert ewy deurn <e! 308 die volgende artikel in te voeg: 

toegestaan word 

joelin artixe 

  

276 (1) (h) word nie opgeskort 

1g ingevolge artikel 304 (4) nie, tensy die hof wat die   
in artikel 307 (2), (3), (4). (5) en (6) mutatis mutandis 

    

rtike! 307 (3), in welke geval die bepalings 

in die mate waarin dit toegepas kan word.”    
Wysiging van artikel 309 van Wet 51 van 1977, soos ¢ 
Wet 107 van 1990 

‘sig deur artikel 17 van Wet 105 van 1982 en artikel 8 van 

   



16. Artikel 309 van die Strafproseswet, 1977, word hierby gewysig deur paragraaf (b) van subartikel (4) deur die volgende 
paragraaf te vervang: 

“(b) artikels 307, [en] 308 en 308A mutatis mutandis van toepassing met betrekking tot die vonnis waarteen geappelleer 

word, met inbegrip van 'n vonnis van lyfstraf ingevolge artikel 294 opglé.”. 

Versuim om bevredigende rekenskap te gee van besit van gereedskap of voorwerp 

17. 'n Persoon wat gereedskap of 'n voorwerp in sy besit het ten opsigte waarvan die redelike verdenking bestaan dat 
dit gebruik is of bedoel is om gebruik te word om huisbraak te pleeg, of 'n motorvoertuig oop te breek of om wederregtelik 

toegang tot 'n motorvoetuig te verkry, en wat nie in staat is om bevredigende rekenskap van sodanige besit te gee 
nie, is skuldig aan 'n misdryf en by skuldbevinding strafbaar met 'n boete of gevangenisstraf va n hoogstens drie jaar. 

Kort titel 

18. Hierdie Wet heet die KwaZulu-Algemene Regswysigingswet, 1993. 
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IZIMEMEZELO 

ISAZISO KWABAMEMEZELAYO 

NABAKHOKHAYOIMALI 
IZIMEMEZELO: Ngesentimitha noma ingxenye (Kuhlanganisa 13 milim- 

ithangennia nNangezansi kwesihloko nesiginesha.) 

(a) Izicelo zamalayisense okuhweba: ngolwimi: inkokhelo elinga 

nayo engu RS. 

(b) Ezinyeizimemezelo: ngolwimi:- 

Uhlu olulodwa - RO,60/isentimitha - ukupninda - RO,30/ 

isentimitna. 

Izinhla ezimbili - R1,20/isentimitha - ukuphinda - RO,60/ 

isentimitha. 

Izinhla ezintathu - R1,80/isentimitha - ukuphinda - RO,90/ 

isentimitha. 

Ukulinganisa ubungako bohlu,linganisa amagama awu 6 ngomugga 

ohiwini olulodwa; 14 izinhla ezimbili, 21 izinhia ezintathuezinemigqa 

emitnathu kwisentimitha. 

Umbhalo (olotshwe ngesandla) ubhalwe ecaleni eliiodwa kuphela. Ama- 

bizo ogobo NGAMAGAMA AMAKHULU. 

Akukhocala elokwamukelwa ngokulahlekelwa okubangwa ukushiyeka 

kwamagama athile noma amaphutha okushicilela. 

ZONKE IZINKOKHELO ZEZIMEMEZELO NEZIMALI 
EZIKHISHWAYO ZIKHOKHWA KUQALA 

IZICELO ZAMALAYISENSE AMABHIZINISI/EMISEBENZI 

Abenzaizicelo zamalayisense amabhizinisi/emisebenzimabaqaphele uhlelo 4 
lwengxenye | yemithetno ephathelene namabhizinisi nokuhweba KwaZulu 
njengokusho koMthetho wakwaZulu wamaBhizinisi 

IZICELO ZAMALAYISENSE OPHUZO 

Abenza izicelo zamalayisense ophuzo mabaqaphele isijobelelo emithethweni 
ephathelene nophuzo njengokusho koMthetho wophuzo wakwaZulu ka 1980 
okuyiyona-yona fomu yesaziso sesicelo selayisense yoPhuzo okufanele 
sikhishwe ngayo kule Gazethi kaHulumeni. 

izincwadi mazithunyelwe ku Nobhala weZangaphakathi, 

Isikhwama sePosi X02, Ulundi 3838. 

  

ADVERTISEMENTS 

NOTICE TO ADVERTISERS AND 

SUBSCRIBERS 

ADVERTISEMENTS: Per cm, or part (including 13 mm at top and 

bottom of heading and signature):- 

(a) Applications for trading licences per language - A flat rate of 

R5,00 

(b) Other advertisements per language:- 

Single column - - - - - RO,60/cm Repeat - - - RO,30/cm 

Double Column ---- R1,20/cem Repeat - - - RO,60/cm 

Triple Colurnn - - - - - R1,80/cm Repeat - - - RO,S0/crn 

To Calculate approximate space, allow 6 words per line 

single Column, 14 Double Column, 21 Triple Column, with 3 

lines toacm. Manuscript to be written on one side only; proper 

names in BLOCK LETTERS. NO responsibility is accepted for losses 

arising from omissions or typographical errors. 

ALL ADVERTISEMENTS AND SUBSCRIPTION 

PAYMENTS STRICTLY IN ADVANCE 

BUSINESS/OCCUPATIONAL AND LICENCE APPLICATIONS 

The attention of applicants for Business/Occupational licences is drawn to 

Schedule 4 of Part | of the regulations relating to Business and Trading 

Undertakings in KwaZulu in terms of the KwaZulu Business and Trading 

Undertakings Act 1974, which is the correct form of a Notice of Application for 

a Business Licence for publication in this Official Gazette. 

LIQUOR LICENCE APPLICATIONS 

The attention of applicants for Liquor Licences is drawn to the Annexure of the 

Regulations relating to Liquor Licences in terms of the KwaZulu Liquor Act 1980, 

which is the correct form of a Notice of Application for a Liquor Licence for 

publication in this Official Gazette. 

Communications to be addressed to: - 

The Secretary for Interior, Private Bag X02, Ulundi 3838 

  

ADVERTENSIES 

KENNISGEWING AAN ADVERTEERDERS 

EN INTEKENAARS 

ADVERTENSIES: Per cm. of deel (ins!. 13 mm bo en onder vir opskrif 

enhandtekening): - 

(a) Aansoeke om Handellisensie per taal -'n Vaste tarief 

van R5.00 

(b) Ander advertensies per taal: 

Enkelkolom ................R0.60/em —Herhaling ... RO.30/em 

Dubbele kolom .......... .R1.20/em Herhaling ... RO.60/em 
Driedubbeie kolom.. .... R1.80/em  Herhaling ... RO.SO0/em 

Virberekening van benaderde ruirnte moet 6 woorde per reel enkele 

kolom, 14 per reél dGubbele kolom, 21 per reéi driedubbele kolom, en3 

reel percm toegelaat word. Manuskripte moet duidelik op een kant en 

elename met BLOKLETTERS geskryf word. Geen aanspreeklikheid 

word vir verliese as gevolg van weglatings of drukfoute aanvaar nie. 

ALLE ADVERTENSIE - EN INTEKENGELDE 

STRENG VOORUITBETAALBAAR 

AANSOEKE OM BESIGHEIDS/BEROEPSLISENSIES 

Die aandag van applikante om Besigheids/beroepslisensies word gevestig op 

bylae 4 van Deel 1 vandie Regulasies betreffende Besigheids/Beroepslisensies 

in KwaZulu ingevoige die KwaZulu-wet op Sake - en Beroepsondernemings, 

1974, wat die juiste vorm is waarin 'n Kennisgewing van Aansoek om 'n 

Besigheidslisensie in hierdie Amptelike Koerant gepubliseer moet word. 

AANSOEK OM DRANKLISENSIES 

Die aandag van applikante om Dranklisensies word gevestig op die aanhangse =a 
van die Regulasies betreffende Dranklisensies kragtens die KwaZulu Drankwet 

1980, wat die juiste vorm is waarin 'n Kennisgewing van Aansoek om '~— 

Dranklisensie in hierdie Amptelike Koerant gepubliseer moet word. 

Mededelings moet gerig word aan: - 

Die Sekretaris van Binnelandse Sake, 

Privaatsaak X02 Ulundi 3838 
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